
OFIMAT

PLUS
A design plus



“OFIMAT PLUS is the renewed 
series of tables for offices and 
collective spaces from one of the 
most classic programmes of our 
brand. A commitment to revisit an 
iconic collection and bring it to the 
present, or rather to the future, with 
a more architectural and refined 
appearance”.

I+D+i ACTIU



“OFIMAT PLUS es la renovada serie de mesas para 
oficina y espacios colectivos de uno de los programas 
más clásicos de nuestra marca. Una apuesta por 
revisitar una colección icónica y traerla al presente, 
o más bien al futuro, con una apariencia más 
arquitectónica y depurada.”
I+D+i ACTIU

“OFIMAT PLUS est la nouvelle série de tables pour 
bureaux et espaces collectifs de l’un des programmes 
les plus classiques de notre marque. Un engagement 
pour revisiter une collection iconique et l’amener 
au présent, ou plutôt au futur, avec un aspect plus 
architectural et raffiné”.
I+D+i ACTIU

“OFIMAT PLUS ist die erneuerte Serie von 
Tischen für Büros und Gemeinschaftsräume aus 
einem der klassischsten Programme unserer 
Marke. Eine Verpflichtung, eine ikonische 
Kollektion wieder aufleben zu lassen und sie mit 
einem architektonischeren und raffinierteren 
Erscheinungsbild in die Gegenwart, oder besser gesagt 
in die Zukunft zu bringen”.
I+D+i ACTIU
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EVERYTHING CAN BE ASKED FOR A “PLUS”
The evolution of its lines and its contemporary aesthetics provide a design 
plus to a programme that maintains the same stability and robustness 
as always. The fact is that its manufacture, made entirely from 25mm 
melamine chipboard, its injection-moulded connecting pieces and its 
high-precision machined solutions make OFIMAT PLUS both practical and 
functional.

A TODO SE LE PUEDE PEDIR UN “PLUS” 
La evolución de sus líneas y su estética contemporánea permiten aportar 
un plus de diseño a un programa que mantiene la estabilidad y robustez 
de siempre. Y es que su fabricación, planteada íntegramente en tablero 
aglomerado de melamina de 25mm, sus piezas de unión de inyección y sus 
soluciones mecanizadas de alta precisión convierten a OFIMAT PLUS en una 
propuesta tan práctica como funcional. 

TOUT PEUT ÊTRE DEMANDÉ AVEC UN “PLUS”
L’évolution de ses lignes et son esthétique contemporaine apportent un 
plus en termes de design à un programme qui conserve toujours la même 
stabilité et la même robustesse. En effet, sa fabrication, entièrement en 
panneaux de particules mélaminés de 25 mm, ses pièces de liaison moulées 
par injection et ses solutions usinées avec une grande précision font 
d’OFIMAT PLUS un produit pratique et fonctionnel.

ALLES KANN FÜR EIN “PLUS” VERLANGT WERDEN
Die Evolution seiner Linien und seine zeitgemäße Ästhetik sind ein Design-
Plus für ein Programm, das die gleiche Stabilität und Robustheit wie immer 
beibehält. Die Herstellung aus 25 mm dicken Melaminspanplatten, die 
spritzgegossenen Verbindungsstücke und die hochpräzise bearbeiteten 
Lösungen machen OFIMAT PLUS praktisch und funktional. 
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This “plus” of design presented by the new series offers a 
wide variety of solutions and configurations. From current, 
dynamic and jovial proposals to more premium and elegant 
environments, OFIMAT PLUS is presented as a new option to 
add more value to any space.  

Ese “plus” de diseño que presenta la nueva serie ofrece una 
amplia variedad de soluciones y configuraciones. Desde 
propuestas actuales, dinámicas y joviales hasta ambientes 
más premium y elegantes, OFIMAT PLUS se presenta como 
una nueva opción para aportar más valor a cualquier espacio. 

Ce “plus” du design présenté par la nouvelle série offre 
une grande variété de solutions et de configurations. 
Des propositions actuelles, dynamiques et joviales aux 
environnements plus premium et élégants, OFIMAT PLUS se 
présente comme une nouvelle option pour ajouter de la valeur 
à n’importe quel espace.  

Dieses “Plus” an Design, das die neue Serie präsentiert, bietet 
eine große Vielfalt an Lösungen und Konfigurationen. Von 
aktuellen, dynamischen und fröhlichen Vorschlägen bis hin zu 
hochwertigeren und eleganteren Umgebungen wird OFIMAT 
PLUS als eine neue Option präsentiert, die jedem Raum mehr 
Wert verleiht. 

5



GIVE MORE
NEVER
OVERWHELMING
D A R  M Á S 
N U N C A  E S T Á 
D E  M Á S

6 OFIMAT PLUS



7



8 OFIMAT PLUS



9



10 OFIMAT PLUS



Its multiple configurations 
make OFIMAT PLUS a 
multipurpose programme 
capable of revitalising all types 
of workspaces: from operational 
and managerial offices that 
want to show a renewed version 
of themselves, to coworkings 
or start-ups that want to do 
well with new tools for day-to-
day work: such as its renewed 
meeting tables, desks or 
videoconferencing solutions

Ses multiples configurations font 
d’OFIMAT PLUS un programme 
polyvalent capable de revitaliser 
tous les types d’espaces de travail 
: des bureaux opérationnels et 
de gestion qui veulent montrer 
une version renouvelée d’eux-
mêmes, aux coworkings ou aux 
start-ups qui veulent bien faire 
avec de nouveaux outils pour le 
travail quotidien : tels que ses 
tables de réunion renouvelées, 
ses bureaux ou ses solutions de 
vidéoconférence.

MORE CHOICE IN 
WORKSPACES

Sus múltiples configuraciones 
hacen de OFIMAT PLUS un 
programa polivalente capaz de 
revitalizar todo tipo de espacios 
de trabajo: desde los operativos 
y direccionales en oficinas que 
quieren mostrar una versión 
renovada de sí mismas, hasta 
coworkings o start ups que 
empiezan con ganas de hacerlo 
bien con nuevas herramientas 
para el día a día: como sus 
renovadas mesas de reuniones, 
sus mostradores o sus soluciones 
de videoconferencia. 

Seine vielfältigen 
Konfigurationen machen 
OFIMAT PLUS zu einem 
Mehrzweckprogramm, das alle 
Arten von Arbeitsräumen neu 
beleben kann: von Betriebs- 
und Managementbüros, die 
eine erneuerte Version ihrer 
selbst zeigen wollen, bis hin zu 
Coworkings oder Start-ups, die 
sich mit neuen Hilfsmitteln für 
die tägliche Arbeit wohlfühlen 
wollen: wie die erneuerten 
Besprechungstische, Theken 
oder Videokonferenzlösungen.
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The wide depth of the OFIMAT 
PLUS range makes this 
programme the perfect ally 
for any space that requires not 
only operational tasks, but also 
reception or even training. Its 
different models, aligned to 
current needs, can cover the 
different uses required both in a 
home office and in contract or 
collective spaces

La grande profondeur de la 
gamme OFIMAT PLUS fait de 
ce programme l’allié parfait 
pour tout espace qui requiert 
non seulement des tâches 
opérationnelles, mais aussi de 
l’accueil ou même de la formation. 
Ses différents modèles, alignés 
sur les besoins actuels, peuvent 
couvrir les différentes utilisations 
requises aussi bien dans un 
bureau à domicile que dans des 
espaces contractuels ou collectifs. 

La amplia profundidad de gama 
de OFIMAT PLUS convierte a este 
programa en el aliado perfecto 
para cualquier espacio que precise 
de no solo de tareas operativas, 
si no también de recepción 
o incluso de formación. Sus 
distintos modelos, alineados a las 
necesidades actuales, pueden 
cubrir los distintos usos que se 
requieren tanto en un home office 
como en los espacios contract o 
en colectividades. 

Die große Bandbreite der 
OFIMAT PLUS-Reihe macht 
dieses Programm zum perfekten 
Verbündeten für alle Räume, die 
nicht nur betriebliche Aufgaben, 
sondern auch Empfangs- 
oder sogar Schulungszwecke 
erfordern. Die verschiedenen 
Modelle, die sich an den aktuellen 
Bedürfnissen orientieren, 
können die unterschiedlichen 
Anforderungen sowohl im Home 
Office als auch in Vertragsräumen 
oder Gemeinschaftsräumen 
erfüllen. 

MORE USABILITY, 
MORE DIVERSITY: 
MORE OFIMAT

25



26 OFIMAT PLUS



27



28 OFIMAT PLUS



29



30 OFIMAT PLUS



31



32 OFIMAT PLUS



33



34 OFIMAT PLUS



35



36 OFIMAT PLUS



37



OFIMAT PLUS is the latest example of a manufacturing vocation that we continue to 
nurture with new projects. This iconic programme is being reborn in ACTIU 7, our new 
plant specialising in the machining and packaging process for panels. A space of 
16,000 m2 in which to continue our commitment to local and sustainable production, 
with more than 700 solar panels for self-generated photovoltaic energy, the latest digital 
technology to modernise our processes and a greater production capacity to offer a 
better service.

OFIMAT PLUS es el último ejemplo de una vocación fabricante que no dejamos de 
alimentar con nuevos proyectos. Y es que este icónico programa renace en ACTIU 7, 
nuestra nueva planta especializada en el proceso de mecanizado y embalaje de tableros. 
Un espacio de 16.000 m2 en el que seguir apostando por la producción local y sostenible, 
con más de 700 paneles solares para contar con energía fotovoltaica autogenerada, la 
última tecnología digital para modernizar nuestros procesos y una mayor capacidad 
productiva para ofrecer un mejor servicio. 

OFIMAT PLUS est le dernier exemple d’une vocation manufacturière que nous continuons 
à nourrir avec de nouveaux projets. Ce programme emblématique renaît dans ACTIU 7, 
notre nouvelle usine spécialisée dans l’usinage et l’emballage de panneaux. Un espace de 
16 000 m2 dans lequel nous poursuivons notre engagement en faveur d’une production 
locale et durable, avec plus de 700 panneaux solaires pour l’autoproduction d’énergie 
photovoltaïque, les dernières technologies numériques pour moderniser nos processus 
et une plus grande capacité de production pour offrir un meilleur service. 

OFIMAT PLUS ist das jüngste Beispiel für eine Berufung in der Fertigung, die wir 
mit neuen Projekten weiter fördern. Dieses ikonische Programm wird in ACTIU 7 
wiedergeboren, unserem neuen Werk, das auf die Bearbeitung und Verpackung von 
Paneelen spezialisiert ist. Auf einer Fläche von 16.000 m2 können wir unser Engagement 
für eine lokale und nachhaltige Produktion fortsetzen, mit mehr als 700 Solarpaneelen 
für selbst erzeugte Photovoltaik-Energie, der neuesten digitalen Technologie zur 
Modernisierung unserer Prozesse und einer größeren Produktionskapazität, um einen 
besseren Service zu bieten.

¡MÁS MADERA!

¡More 
wood!

ACTIU 7
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MFC 25mm / Melamina 25mm
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TECHNICAL FEATURES
Información técnica

OFIMAT PLUS is a programme of 
traditional desks that has evolved in its 
design and aesthetics towards a more 
refi ned and contemporary line.
Made of 100% melamine with the 
highest quality standards, both in 
surface and structure, it provides 
presence and delicacy, adapting to the 
different work needs as well as to the 
architectural environment.  

OFIMAT PLUS es un programa de 
mesas tradicional que ha evolucionado 
en su diseño y su estética hacia una 
línea más depurada y contemporánea.
Fabricada 100% con melamina con los 
más altos estándares de calidad, tanto 
en superfi cie como en estructura, 
aporta presencia y delicadeza 
adaptándose a las diferentes 
necesidades de trabajo así como del 
entorno arquitectónico.

OFIMAT PLUS est un programme de 
bureaux traditionnels dont le design et 
l’esthétique ont évolué vers une ligne 
plus raffi née et contemporaine.
Réalisé en 100% mélamine avec les plus 
hauts standards de qualité, tant au 
niveau de la surface que de la structure, 
il apporte présence et délicatesse, 
s’adaptant aux différents besoins de 
travail ainsi qu’à l’environnement 
architectural

OFIMAT PLUS ist ein Programm 
traditioneller Schreibtische, das 
sich in Design und Ästhetik zu einer 
raffi nierteren und moderneren Linie 
entwickelt hat.
Hergestellt aus 100% Melamin mit den 
höchsten Qualitätsstandards, sowohl 
in der Oberfl äche als auch in der 
Struktur, bietet es Präsenz und Feinheit 
und passt sich den verschiedenen 
Arbeitsanforderungen sowie dem 
architektonischen Umfeld an.

Rectangular Desks / Mesas Rectas

Returns / Alas Auxiliares

Returns / Alas Auxiliares

Executive Desks with support in auiliary credenza Unit
Mesas de Dirección con apoyo en archivo auxiliar

Auxiliar Credenza / Armario Auxiliar

Collectivity Tables / Mesas Colectividades

Meeting Desks / Mesas de Reunión

Counters / Mostradores

Video-Conference Desks / Mesas De Video Conferencia

Coffee Tables / Mesas de Centro

Operativas Dobles / Twin Desks

Surface Finish Options / Acabados de superfi cies

WHITE
BLANCO

COCO GREY
GRIS COCO

NEGRO ANTIHUELLA
BLACK ANTI-FINGERPRINT
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2 cajones + cajón archivo
Puerta corredera
Módulos reversibles

2 cajones + cajón archivo
Puerta corredera
Módulos reversibles

2 drawers + fi le drawer
Sliding door
Reversible modules

2 drawers + fi le drawer
Sliding door
Reversible modules

Counter Modules / Módulos de Mostrador Decorative shelf / Repisa decorativaCounter Modules / Módulos de Mostrador

Left / Right
Izquierda / Derecha
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LIGHT OAK
ROBLE

LIME OAK
ACACIA

Height = 100cm Armario Auxiliar  / Auxiliary Storage
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about management, quality and sustainability to provide extra value to the projects using recycled 
materials to get the recyclable final product.

Actiu, the first industrial company
in the world to obtain the
WELL v2 and LEED Platinum Certification
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ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector 
and specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and 
productive capacity enable the company to carry out comprehensive 
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 ANS DE CONCEPTION D’ESPACES PUBLICS ET DE TRAVAIL.  

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die 
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 
                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.
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